
 

 

 

 

 اصطلاح «ادبیات کودک» تحول 
 از دیروز تا امروز

 خوانساریسیدعلی کاشفی
 

کرده با ترکیب واژگانی «ادبیات کودک» و  خوان و تحصیل امروزه عموم ایرانیان کتاب 
 
ً
نسبتا آن تصویری  با شنیدن  و  نیستند  ناآشنا  مشترک و هرچند   یا «ادبیات کودکان» 

یک مفهوم، یک موضوع، یک گونه از کتاب و یا یک شغل خواهند   مقدماتی دربارهٔ 
زبان با شنیدن عبارت و ترکیب واژگانی «ادبیات کودک» به  اکثر مردم فارسی  داشت.

بالعکس وقتی و همین افتندها میهای مخصوص بچه ها و خواندنییاد کتاب  طور 
قصه می و  شعرها  به  به خواهند  را  کودک  ادبیات  تعبیر  کنند  اشاره  کودکانه  کار  های 
اینبرند.  می همیشه  آیا  فارسی اما  آیا  است؟  بوده  به گونه  اشاره  برای  همواره  زبانان 

از  اند؟کردههای مربوط به کودکان از اصطلاح «ادبیات کودکان» استفاده می کتاب
های اروپایی به زبان عبارتی از زبان مراحلی این مفهوم با چنین  چه زمانی و با طی چه  

 فارسی ترجمه شده است؟
 

ادبیات کودک و نوجوان در کشورمان خوب است   سیر و پیشینهٔ   یکی از نکات جالبی که دربارهٔ 
و قدیمی است،   نوجوان موضوعی کهن  و  ادبیات کودک  این است که گرچه مفهوم  بدانیم، 

کاربردن ترکیب واژگانی «ادبیات کودک» برای رساندن این مفهوم، عمر چندانی ندارد. اما  به
 طور نبوده است. همیشه این

آثار   هایی به برخی اشارات حکمای ایرانی در جهان پیشامدرن به مقولهٔ تر در نوشته پیش
 فراوان از ابنمناسب کودکان اشاره کرده

ً
سینا ام. اما جالب اینجاست در میان این اشارات نسبتا

های کودکان  نصیر و دیگران به هیچ عنوان مشترک و یا نامی که بر خواندنیو غزالی و خواجه
خوریم. گویی قدما به وجود یا لزوم وجود چنین  و یا آثار مناسب ایشان اطلاق شود برنمی

نبوده  هاکتابدر    )ژانر( مستقلی    دستهٔ  نوشتهقائل  در  و  دربارهٔ اند  آموزش    هایشان  و  تربیت 
های آثار اند و یا ویژگیبردهکودکان تنها از میان کتب موجود، آثار مناسب و نامناسب را نام می

 اند. تنها تعبیر و ترکیبی که در میان متون قدما ممکن است آن شمردهمناسب کودکان را برمی
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شکلی  به  که  است  اطفال»  «فسانه  کنیم  منظور  کودک  ادبیات  امروزین  مفهوم  معادل    را 
 خوریم.وبیش مشابه در اشعار کسایی مروزی، سنایی، مولانا و شاید دیگران به آن برمیکم

صفویه و چه بسا پیش   خانه، از دورهٔ در همان جهان پیشامدرن و در نظام آموزشی مکتب
از آن به اوراق خواندنی کودکان که شامل متون ساده و آموزشی و یا حکایات داستانی و پندها  

 جزوات ساده، بدون جلد و بدون  اند. «بچهگفتهخوانی» میو ... بوده «بچه
ً
خوانی»ها معمولا

 اند.  ندرت سالم مانده و به دست ما رسیدهاند و برای همین بهصحافی بوده
محمدشاه قاجار آغاز شد و   ها از دورهٔ خوانیبا رواج صنعت چاپ در ایران، انتشار بچه

تر به شکل دستنویس و گاهی هم با تصاویری ساده به های عامیانه و یا مذهبی که پیشداستان
مکتب کودکان  میخانهدست  قدیمیها  یافت.  چاپی  شکل  کتابرسید،  فهرست  های ترین 

ق توسط میرزا عبدالوهاب معتمدالدوله منتشر شده  ١٢٨٢چاپی فارسی، فهرستی است که در  
ق در تهران چاپ شده را نام برده است. او ١٢٨١تا    ١٢٣٩عنوان کتاب که از    ٣٣٨و در آن  

خوانی» یا همان ادبیات  موضوعی تقسیم کرده که آخرین آن«کتب بچه  هٔ دست  ۴٢ها را به  کتاب
شاه، چهارده سال عصر  یازده سال آخر عهد فتحعلین فهرست، در  یکودک است. مطابق ا

کودکان و    یعنوان کتاب برا   ٧۴شاه،  نیو هفده سال نخست حکومت ناصرالد  ی محمدشاه
ز و  ین فهرست، کتب چاپ تبریم ایده است. توجه داشته باشی س نوجوانان، در تهران به چاپ ر 

و   ی ، آشوری(ارمن  یر فارسیآمده و کتب غ یران می که از خارج از مرزها به ا  یاصفهان و کتب
 شود.ی...) چاپ ایران را شامل نم

 تلقی قاجاریان از معنای کلمهٔ بااین
ً
خوانی» فقط همان متون و کتب سنتی  «بچه  حال ظاهرا
شاه و به تقلید  ناصرالدین  دورهٔ های ترجمه و تألیفی جدید را که به مرور از  بوده است و کتاب

هایی که در متون  . واژهاندندادهدر این دسته قرار  فرنگیان به ایران راه یافته به این نام ننامیده و  
یا ترجمه دیده می و  تألیفی  بیشتر دربارۀ کتب کودکانه جدید (مدرن)  شود «کتاب  قاجاری 

«کتاب کلاسیک» است که گویا این کلمات را در معنای امروزین ادبیات کودک درسی» و یا 
  جدید می  ها را در اشاره به هرگونه کتب کودکانهٔ این واژه.  اندکار بردهبه

ً
بینیم هرچند که اصلا

محتوای آن کتاب علمی و آموزشی نباشد و یا در مدارس تدریس نگردد و به تعبیر امروزی آن  
بااینکتاب باشند.  نبوده  درسی  کتابی  «کتاب ها  از  دوره  آن  متون  در  گویندگان  منظور  حال 

دهد در ان میای و آموزشی است و این نشهمان کتاب کلاسی، مدرسی، مدرسه کلاسیک»،
کتب کودکانه بوده   قطعی و غالب دربارهٔ   یفرض نگاه ایشان ماهیت و خاصیت آموزشی پیش

کتب جدیدی که در    های پس از مشروطه دربارهٔ المتین تهران، در سالحبل  است. در روزنامهٔ 
خوانیم: «چنین کتاب را به فرانسه لکتور و به عربی  غرب برای کودکان معمول شده چنین می
خوانی درباره این  مرسوم بچه  جدیدی به جای واژهٔ   قرائت گویند». استخدام و استعمال واژهٔ 
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آن باشد که براساس درک عمومی جامعه، این آثار جدید، ماهیت متفاوت   ها شاید نشانهٔ کتاب
 اند.و مجزایی با آثار کهن کودکانه داشته

های مدرن  های قاجاری عبارت مشترکی برای کتب جدید و خواندنیدر مجموع در نوشته
نمی واژه کودکان  خود  احتیاط  و  تردید  با  نویسندگان  گاهی  و  را  یابیم  اختیار  ای  یا  ابداع 

  اندکردهمی
ً
ق) از عبارت ١٢٩٣الاطفال (الملک در مقدمه تأدیبناصری، مفتاح  در دورهٔ . مثلا

هایی که برای خواندن اطفال متداول و  خوانند» و «کتاب«قصص و حکایاتی که اطفال می
گونه  ق) این١٢٩٩«تربیت اطفال» (  در رسالهٔ باشی  و یا حکیم  است  کردهشده» استفاده  شایع  

های حکایاتی  داده: «حکایات مأنوسه به حالت اطفال» و «کتابمفهوم ادبیات کودک را شرح  
 اند».  که مخصوص تربیت اطفال نوشته

از کتاب  در دورهٔ  نیز  نامپهلوی  با  یاد میهای کودکانه  استفادهٔ های مختلفی   شده است. 
های پس از تشکیل شورای کتاب چهل یعنی سال  از تعابیر متفاوت و ذوقی تا آخر دههٔ  زمانهم

و   جاافتاده  لغوی  ترکیب  و  است  بوده  مرسوم  نیز  کودکان  فکری  پرورش  کانون  و  کودک 
 یابیم.علیهی نمیمتفقٌ 

 رایج  در دورهٔ 
ً
های کودکان» است. ترین واژه برای این مفهوم «خواندنیپهلوی اول ظاهرا

ای با نام «سه فندق» منتشر کرده است  کودکانه  کتاب یا مجلهٔ   ش١٣٠٨قلی هدایت در  مهدی
نقی وزیری نیز در معرفی آن را «خواندنی برای کودکان» نامیده است. علی  ،روی جلد   که بر
ها» را برای آنها برگزیده بوده، عنوان خود که نام اصلی «افسانه  ها یا مجلات کودکانهٔ جُنگ

برد تا به ژانر و نوع اثر تصریح کرده کار میهاست» را بههای کودکان افسانهکامل «خواندنی
 باشد.

پایان نخستین  در  دوره  همان  دربارهٔ در  دانشگاهی  کلمهٔ   نامه  از  نیز  کودک   ادبیات 
دفاع    ش١٣١٧نامه مرتبط با ادبیات کودک در ایران در  شود. اولین پایان«خواندنی» استفاده می

پایان این  عنوان  است.  نوشتهٔ شده  که  است:    نامه  جالب  خود  جای  در  است  صفا  ابراهیم 
 های تفریحی نوآموزان».«خواندنی

«خواندنی تعبیر  از  میاستفاده  کودک  ادبیات  امروز  که  آنچه  برای  کودکان»  نامیم  های 
چهل و پس از تشکیل شورای کتاب کودک و    دههٔ   پهلوی اول نیست. در نیمهٔ  منحصر به دورهٔ 

نگاران فعال و جدی این حوزه در  کانون پرورش فکری کودکان نیز، قدسی ناظمی از روزنامه
 ترکیب «خواندنی  ،نگین  مقالات متعدد خود در مجلهٔ 

ً
 و مؤکدا

ً
های کودکان» را در مستمرا

 مفهوم «ادبیات کودک» استفاده کرده است.
اش را «ادبیات برای جوانان و کودکان» گذاشته است عنوان مقاله  ۵١٣٣ابوتراب رزاقی در   

   های کلمهٔ کارگیری و این شاید از اولین به
ً
جدید    ادبیات در توصیف این مفهوم و مقوله نسبتا
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مدرسان و مروجان ادبیات کودک ترین متفکران و  باشد. دکتر محمدباقر هوشیار، یکی از مهم
 برای اطفال ورانی خود از عبارت «ادبیات و آثار  ـرین سخنـهای بیست و سی، در آخ هـدر ده

 دهد.  خود را «کتب قرائتی کودکان و جوانان» قرار می  کند و یا عنوان مقالهٔ جوانان» استفاده می
بار در    شاید نخستین  ترجمهٔ   ۵١٣٣آذر رهنما  انگلیسی،  لغتبهلغت  با  عبارت    از زبان 

حال او در همان مقاله هم بیشتر و بارها  بااین  کار برده باشد. ای به«ادبیات کودکان» را در مقاله
 تر بوده استفاده کرده است.  نوس أها» که آن زمان م«ادبیات بچه از واژهٔ 

ویژه  ایران در شهریورماه    نامهٔ اولین  تاریخ مطبوعات  در  نوجوان  و    ۶١٣٣ادبیات کودک 
به همت آذر رهنما و دیگر شاگردان محمدباقر هوشیار همچون عباس    سپیده فردا  توسط نشریهٔ 

سفانه دکتر هوشیار  أشریف، توران میرهادی و لیلی ایمن تهیه و منتشر شد. گرچه متیمینی  
مخصوص    لد این شماره عبارت «شمارهٔ . در روی جرفت نامه از دنیا  انتشار ویژه کمی قبل از  

اش  ادبیات کودکان و نوجوانان» آمده است. در همان شماره ابوالقاسم جنتی عطایی در مقاله
زمان از دو عبارت «ادبیات کودکان و نوجوانان» و «ادبیات کودکان و جوانان» استفاده کرد.  هم

مقاله در  نوشتهٔ همچنین   
ً
احتمالا که  شماره  همان  در  ترکیب   ای  از  است  سعادت  اسماعیل 

دهد که گویا ویراستار  نامه نشان میاین ویژه   هایه«ادبیات کودکان» استفاده شده است. مقال 
نامه یعنی توران میرهادی کوشیده تعابیر متنوع نویسندگان و مترجمان را با استعمال و دبیر ویژه 

دبیات کودکان» یکدست کند. او همچنین در چندین مقاله  ترکیب «اکارگیری به یا استخدام و
لیف که خود در این شماره داشته به شکلی هدفمند تنها از تعبیر «ادبیات کودکان»  أترجمه و ت

گسترش و    ترکیب و اصطلاح استفاده از این    سپیده فردا  نامهٔ استفاده کرده است. پس از ویژه 
 یابد.  میعمومیت 

قدیمی سندی  ویژه ازآنجاکه  از  استفادهٔ تر  در  فردا  سپیده  ترکیب   نامه  این  از  هدفمند 
بهیابیم و در نوشتهنمی تعابیر دیگر هم  ایمن  شود  کار رفته است، میهای هوشیار، رهنما و 

 باشد  ترکیب توران میرهادی  احتمال داد مروج این  
ً
   که منحصرا

ً
چنین ترکیبی را در   و مستمرا

 کار برده است.این اصطلاح به ترجمهٔ 
حال  یابد. بااینمرور عبارت ادبیات کودکان رواج بیشتری مینامه بهپس از انتشار این ویژه 

تا  «خواندنی» و ترکیب  این موضوع مطلق نیست و کاربرد همزمان واژهٔ  های واژگانی دیگر 
 در جلد اول    اواخر دههٔ 

ً
المعارف  ة(مشهور به دایر  المعارف فارسیةدایرچهل ادامه دارد. مثلا

 مصاحب) به این موضوع در مدخلی با عنوان «ادبیات اطفال و نوجوانان» پرداخته شده است.  
 اولین باری که عبارت 

ً
، در  کار رفتهدر جایگاه عنوان یک کتاب به«ادبیات کودکان» ظاهرا
در تبریز منتشر کرده است. او که از  ١٣٣٧پور در همین نام است که حسین احمدیکتابی به 

 کتاب خود توضیحی دربارهٔ   گوی رادیو در آن شهر بوده در مقدمهٔ کارمندان دانشگاه تبریز و قصه 
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ریشه و معنای نام انتخابی خود نداده است. او در این کتاب چند افسانه و حکایت غربی را 
  ی گرچه شاید ما امروز با شنیدن نام این کتاب گمان کنیم که با کتاب   ترجمه و ارائه کرده است و

ادبیات کودک روبه  نظری دربارهٔ  اینمسائل  اما  این کتاب داستانی  رو هستیم،  و  طور نیست 
معمولی برای مخاطبان کودک است. (چنین برداشتی در مدخل «ادبیات کودک و نوجوان» 

اشتباه این کتاب را نخستین کتاب نظری  به  خورد وبه چشم میزبان و ادب فارسی    دانشنامهٔ در  
 اند.) ادبیات کودک نامیده دربارهٔ 

   ٠۴١٣های نظری ادبیات کودک که در  در نخستین کتاب
ً
   انتشار یافتند، مشخصا

ً
  و منحصرا

کتاب خود را «اصول ادبیات  نژاد  اکبر شعاریدکتر علیاین ترکیب لغوی استفاده شده است.  
های ابتدایی و ادبیات کودکان»  نامد و گیتی فلاحی رستگار از عنوان «نقد کتابکودکان» می

 کند.  استفاده می
  جا واژهٔ شود همهمنتشر می  ٢۴١٣شورای کتاب کودک که از    های مختلف نشریهٔ در شماره

ملی برپا    در کتابخانهٔ   ٣۴١٣بینیم. سمیناری هم که ازسوی یونسکو در  ادبیات کودکان را می
کانون    شود. در اساسنامهٔ ای ادبیات کودکان» نامگذاری یا ترجمه میشود «سمینار منطقهمی

هم عبارتی نزدیک به این ترکیب یعنی تعبیر «ادبیات   ۴۴١٣پرورش فکری کودکان مصوب  
 کار رفته است.به ۴ مربوط به کودکان و نوجوانان» در بند ث از مادهٔ 

  سپیده فردا  کارگیری عبارت « ادبیات کودکان» ازسوی نشریهٔ توان گفت با پذیرش و بهمی
دوم دهه سی و پس از آن در سایر نهادها    نظر در نیمهٔ دقراردادی برای مفهوم م  عنوان واژهٔ به

کانون   و  کودک  کتاب  شورای  فردوسی،  دانشگاه  تبریز،  دانشگاه  عالی،  دانشسرای  همچون 
می را  آن  همه  مرور  به  کودکان  فکری  کمتر  پرورش  و  کمتر  تعابیر  سایر  استعمال  و  پذیرند 

 شود.می
درست،    «ادبیات کودکان» در زبان فارسی، ترجمهٔ   شدهٔ حال اینکه آیا ترکیب پذیرفتهبااین

رسا و مناسبی برای معادل انگلیسی خود بوده است یا نه، بحث مستقلی است که اگر عمری 
 دیگری به آن خواهم پرداخت. بود در نوشتهٔ 
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